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300W | 300W | 150VA | 300VA | 300VA | 150VA | 300VA

240 VAC 300BT | 300Bt | 150 BA | 300 BA | 300 BA | 150 BA | 300 BA

Lampe incandescente Lampe halogéene @ Tube fluorescent @ Transformateur ferromagnétique

Lampara incandescente
Lampada incandescente
Avyvia mupdKTwong
Jlamnbl HaKanvBaHUA
Akkor ampul

Lampa zarowa

045 Tluas
FIBUT

(5 Transformateur électronique
Elektronische transformator
Electronic transformer
Elektronischer Trafo
Transformador electrénico
Transformador electrénico
HAEKTPOVIKOG HETAOKNMATIOTAG
ONEeKTPOHHbIN TpaHchopmaTop
Elektronik transformator
Transformator elektroniczny
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Lampara halogena
Lampada halogénea
Auxvia ahoyévou
[anoreHHble namnbl
Halojen ampul
Lampa halogenowa
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(&) Fluocompact

Tubo fluorescente
Tubo fluorescente
SwArvag eBoplopov

JTioMnHecLieHTHaA namna

Flioresan tip
Swietléwka

soléta gl
HobIT e

Compacte fluorescentielamp
Compact fluorescent
Kompaktleuchtstofflampe
Fluocompacto

Fluo compacto

Tupmayrig ¢Bopilwv

KomnakTHas filoMHeCLIeHTHaA namna
Fluocompact

Swietléwka kompaktowa

by2uo jolote rlino
TREST

Gloeilamp Halogeenlamp Fluorescentiebuis Ferromagnetische transformator
Incandescent lamp Halogen lamp Fluorescent tube Ferromagnetic transformer
Glihlampe Halogenlampe Leuchtstoffrohre Konventioneller Trafo

Transformador ferromagnético
Transformador ferromagnético
Z18NPOPAYVNTIKOG HETACKXNHATIOTAG
TpaHchopmaTtop GeppomMarHmTHbIN
Ferromanyetik transformator
Transformator ferromagnetyczny
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@ Lampe a LED
Ledlamp
Led lamp
LED-Lampe
Lampada de LED
Lampada de LED
Ai080¢ pWTOEKTOUMAG (LED)
CBeTopMoaHas namna
LED lamba
Lampa diodowa
led _igus e rloos
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Teyvohovia Padioouyvotnta 2,4 GHz Mpoidv Mictomoinpévo amd v ZigBee
. Radio fréquence 2,4 GHz — Produit certifié ZigBee X v Eid1k6 Mpo@ik Aiktowong MESH Kataokevaotiia
Technologie R ) . . )
Profil spécifique au fabricant — Maillage de réseau sans fil

Performance |Portée : 150 m en liaison point & point et en champ libre Amodoon EppéAela: 150 m og oUvSeon amé onpeio og onpeio kat oe EevBepo medio
Technologie | Product met een radiofrequentie van 2,4 GHz en ZigBee-certificering Vcnonbsyeman PY24Tmu

9 Fabrikantspecifiek profiel MESH-netwerking TexXHonorvA Mpotokon ZigBee
Prestaties  |Bereik: 150 m in punt-tot-puntverbinding en in het vrije veld " Papuyc aeiictens: 150 M B pexunme «TOUKa-TOUKa» Ha CBOGOAHOM

p p g I} Papuyc peicteus npocTpaHcTae
2.4 GHz Radiofrequency ZigBee Certified Product Radyo frekans 2.4 GHz —ZigB tifikal Grd

Technolo " X ! i adyo frekans 2, z -ZigBee sertifikal tirtin

9 |Manufacturer Specific Profile MESH networking Teknoloji Ureticiye 6zqi profil - Kablosuz agin baglanmasi
Performance |Range: 150 m in point-to-point link and free field Performans Menzil: noktadan noktaya baglantida ve acik alanda 150 m
Technologie 2,4 GHz HOChf_requenZ ZigBee Zertifiziertes Produkt ) Czestotliwosc radiowa 2,4 GHz - Produkt certyfikowany ZigBee

9 | Herstellerspezifisches Profil Vermaschtes Net Technologia

pezifi [ Z Profil wtasciwy dla producenta - Tworzenie sieci bezprzewodowej
Leistung Reichweite: 150 m bei Punkt-zu-Punkt-Verbindung und im Freifeld Wydajnoc Zasieg: 150 m w pofaczeniu punkt-punkt w pustym polu
Tecnologia_[7cdcecerlicado e con 24 St f edfscvenci or LI Zses
EYmT— 50 — " " o N R S P A DN
endimiento |Alcance: m en conexion punto a punto y en campo libre - - - N
PEfE Jul: 1 R B OB 500K
Tecnologia | Fredute certificado ZigBee de Radiofrequéncia 2,4 GHz — USRI VI
9 Perfil especifico do fabricante de conex&o a rede MESH duias oamasio grlal ZigBee 3‘»“‘?;6:;"""")‘ s _’;’j

Desempenho |Alcance: 150 m em ligagdo ponto a ponto e em campo livre 1% 2 Jiz Wz 3 5 A Ay O i Iy, = ?156 P
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«LEARN»-led
LEARN Led
LEARN-Leuchtdiode
LED LEARN

Led LEARN

WHpankaTop LEARN
OGRETME géstergesi LEDI
Kontrolka Zapamietywania

«LEARN»-knop
LEARN Button
LEARN-Taste
Botdn LEARN
Botdo LEARN
Koupmi LEARN
Knonka LEARN
OGRETME modu butonu
Przycisk trybu Zapamietywania
LEARN (3 3]") $4ll

Aoyl y;

«NET»-knop
NETWORK Button AG butonu

NETZWERK-Taste Przycisk sieci
Botén de RED

LED témoin d’APPRENTISSAGE

AioSog wtoekmoumig (LED) LEARN

LEARN ("% 2]") ROt % (LED)

Bouton mode APPRENTISSAGE

Bouton RESEAU  Koupri « AIKTYO »
Kronka NETWORK

NETWORK (“R%") f:

LED RESEAU

«NET»-led

NETWORK Led
NETZWERK-Leuchtdiode

LED de RED

Led “REDE”

AioSog wtoekmoumng (LED) « AIKTYO »
WHankatop NETWORK

AG LEDI

Kontrolka sieci

NETWORK (“F444") %5t —H¢ & (LED)
AS il g pbso

LED Bouton-poussoir
Drukknop-led

Push Button Led
Drucktaste-Leuchtdiode
LED Botoén pulsador
Led Botao de envio
Koupmi ekkivnong
Knonka

Basmali digme
Kontrolka przycisku
el
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Bouton-poussoir Kouumi ekkivnong
Drukknop KHonka

Push Button Basmali diigme
Drucktaste Przycisk

Boton pulsador %41

Botao “REDE” Al Botdo de envio  <¥1 5
° cablage * Cableado * Kablolar A Consignes de sécurité ERAWEECH
* Kabelwerk . Cablagem * Okablowanie Avant toute intervention, couper le courant.
. cab"ng . KaAwGiwcn . %ﬁéj;‘ Respecter strictement les conditions d'installation et d'utilisation.
* Verdrahtung * Cxema nogKno4yeHus Jcgidl e A\ veiligheidsvoorschriften @®DEE
Onderbreek voor enige ingreep de stroom.
Neem de installatie- en gebruiksvoorwaarden nauwgezet in acht.
-é—----------------------------'---- ASafetyinstructions GBaE
N ¢ -- Make sure the power supply is disconnected before any intervention.
L Strictly comply with instructions for installation and use.
Marron /N sicherheitshinweise [CBIE)
Kastaniebruin Vor jeglichem Eingriff die Spannungsfreiheit sicherstellen.
J Einbau- und Gebrauchsanleitungen sind genau zu beachten.
Brown
Braur) A Consignas de seguridad ES
Marron Antes de realizar cualquier intervencion, cortar la corriente eléctrica.
Castanho Respetar estrictamente las condiciones de instalacion y uso.
Kagé
KopuyHesblit A Instru¢des de seguranca &

Bleu
Blauw
Blue
Blau
Azul
Azul
Mm\e
CuHuin
Mavi
Niebieski
W
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Kahverengi
Brazowy
B

[

Antes de qualquer intervengao, desligar a corrente.
Respeitar rigorosamente as condigdes de instalagdo e de utilizagéo.

A TuoTAoEIG acpalgiag GRCY
Mpwv ané omoladnmote emépPacn, SIAKOYTE TNV TAPOXH PEVHATOC.

Na Tnpeite avoTtnpd TIg CUVONKEG EYKATACTAONG KAl XPRONG.

A Mepbl NpeaoCTOPOKHOCTYI RO

OTKNIOYUTb NUTaHNe nepej nposeaeHnem T06bIX PEeMOHTHbIX p360T4
CTpOI'O COG}'IK)ABVITG TpE6OBBHI/I5| KYCNOBMAM MOHTa»xa 1 3kcnayatayuum .

/\ Giivenlik talimatian ARy
Herhangi bir mtidahaleden 6nce, akimi kesiniz.
Yerlestirme ve kullanim kosullarina titizlikle riayet ediniz.
A Przepisy bezpieczenstwa @
Przed kazda czynnoscig na urzadzeniu, odtaczy¢ doptyw pradu.
Scile przestrzega¢ instrukcji dotyczacych instalacji i uzytkowania.
oke¥t ahilin) A\
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CONFORMITY (€ DECLARATION

We declare that the products satisfy the provisions of :

The directive 1999/5/CE of the european parliament
and of the council of March 9th, 1999

On condition that they are used in the manner intented and/or in accordance with the current installation
standards andlor with the manufacturers recommandations

Channel availability depends on local country regulations. Wireless LAN system administrator must choose
correct country of operation. Channels are then automatically configured to comply with specified
country's regulations.

These provisions are ensured for directive 1999/5/CEE by conformity to the following standards :

EN 301 489
EN 300 328
EN 60669-2-1




